GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Ephesians, Chapter 5

[TPOYX EQEXIOYX E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 512 Imitate God; walk in love

The hinge from ch. 4: 'become imitators of God' (1) and 'walk in love' (2), the pattern set by Christ's self-giving offering — the controlling thesis for
the section.

B - 5:3-7 No part in the deeds of immorality

The negative counterpart: sexual immorality, impurity, and greed have no place among saints (3-4); such persons have no inheritance in the
kingdom (5), so do not be deceived or partner with them (6-7).

C - 5:8-14 Walk as children of light

Once darkness, now light (8) — bear light's fruit and discern God's will (9-10), expose the fruitless works of darkness rather than share them (11—
13), summed in a baptismal-hymn summons: 'Rise, sleeper' (14).



D - 5:15-21 Walk wisely; be filled with the Spirit
Watch how you walk — wisely, redeeming the time (15-16) — understand the Lord's will (17), and be filled with the Spirit, expressed in

addressing, singing, thanking, and mutual submission (18-21).

E : 5:22-24 Wives and the church

The household code begins: wives to their own husbands as to the Lord (22), for the husband is head as Christ is head of the church, its Savior
(23); as the church submits to Christ, so wives (24).

F - 5:25-33 Husbands and the great mystery

Husbands love wives as Christ loved the church and gave himself for her (25-27); they love their wives as their own bodies (28-30); Gen 2:24 is
read of Christ and the church — 'this mystery is great' (31-32) — and applied back to each (33).

1 T'tveoOe o0V puntal Tov Beov, we Tékva ayanntd,
Therefore become imitators of God, as beloved children,

INFERENCE / EXHORTATION | OOV

standard of conduct is God himself, addressed as his beloved children.

o0v draws the consequence of 4:32 ('forgiving as God forgave you'): the

I'tveoOe

become

Pres Mid Impv 2 PI - yivopat
imperative (main verb)

— customary present (continual

becoming)

yivopat: 'become, come to be'; not the
static 'be' (gipt) but a summons to
ongoing transformation into what they
already are by grace.

ovV
therefore
inferential conjunction

o0v: 'therefore'; draws the ethical
inference from the preceding (esp.
4:32).

plpﬂ TXL

imitators

Nominative

predicate nominative (complement of I'tveoOe)
pntg: 'imitator’ (cf. 'mimic); imitatio
Dei — the rare NT call to imitate God
himself, not merely his agents.

TOU
of

Genitive

article



Ocov
God

Genitive
objective genitive (the one imitated)

0e06: God; the pattern to be copied is
God's own self-giving love (v.2).

c

WG
as
comparative particle (manner/grounds)

@g: 'as’; introduces the ground of the
imitation — their filial identity.

TEKVA
children

Nominative
predicate nom. (apposition w/ wg)
tékvov: 'child' (from tiktw, 'bear');

stresses birth/kinship — children
resemble their father.

ayannta
beloved
Nominative
attributive adjective

ayarntog: 'beloved'; echoes the Father's
word over the Son (Mk 1:11) — the
children share the love poured on the
Beloved.

2 KAl MEQLIATELTE &V AyAT), katBwg Kat O XQLOTOG 1)YATNOEV T|UAG KAl TTAQEdWKEV EQUVTOV VTIEQ

MUV TEooPoav kat Ouolav T@ Oeq elg oOounV evWdLAC.

and walk in love, just as Christ also loved us and gave himself up for us, an offering and sacrifice to God for a

fragrant aroma.

COORDINATE COMMAND + GROUND | Kal ... KaBwg The positive imperative 'walk in love' is grounded

(kaBwg) in Christ's love — his self-surrender as a fragrant sacrifice is the measure and motive.

Kal
and

coordinating conjunction

TEQLTIATELTE

walk

Pres Act Impv 2 Pl - nepunatéw
imperative (main verb)

— customary present (habitual conduct)

nieputatew: lit. 'walk about'; a Hebraic

metaphor (halak) for the whole manner
of life — a key verb of Eph 4-5 (cf. 4:1,

5:8, 5:15).

v
in

preposition + dative (sphere/manner)

ayamrn)
love

Dative

dat. of sphere/manner

ayarmn): love'; self-giving, will-directed
love — the atmosphere in which the
walk proceeds.



”~ ™ - ™ - S

C

kaOwg Kal o) XgLotog

just as also the Christ
comparative conjunction (ground/pattern) adverbial/ascensive conjunction Nominative Nominative
kabwg: just as’; introduces Christ's love article subject
as the controlling exemplar. Xpiotdg: 'Anointed,' Messiah; here a

name-title for Jesus, the pattern of self-
giving love.

~ = ~ - - - -~

b 4 C ~ \ /
T]‘YO(T[T]O'EV ‘qp.ag KAXL T[(XQE@(OKEV
loved us and gave up
Aor Act Indic 3 Sg + dyanaw Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg * napadidwpt
main verb (comparison clause) direct object main verb (coordinate)
— constative aorist (the cross viewed as — constative aorist
one act) ; .
napadidwpt: 'hand over, deliver up'; the
ayaraw: 'love'; the aorist gathers up verb of betrayal/surrender, here of
Christ's whole redeeming love into the Christ's voluntary self-delivery (cf. Gal
single event of the cross. 2:20).
i C A\ ) [ c \ i C ~ ) [ \
EAVTOV UTLEQ T]pw\/ T[QOO'q)OQaV
himself for us offering
Accusative preposition + genitive (substitution/benefit) Genitive Accusative
direct object (reflexive) vrép: 'on behalf of, in place of; the object of vmép (advantage) accusative in apposition (predicate of éavrov)
¢autov: 'himself; the gift was not characteristic preposition of vicarious nipoo@opa: 'offering' (from rpoogépw,
something he owned but his own dECHCIICHE 'bring to'); a general cultic gift
person. presented to God.
f \ 1( ’ 1( ~ 1( ~
Kal Ouvoiav QW Oew
and sacrifice to God
coordinating conjunction Accusative Dative Dative
accusative in apposition (coordinate) article dat. of recipient (to whom offered)

Ouoia: 'sacrifice,' a slain victim; with
npoo@opa it covers the full range of OT
offerings now fulfilled in Christ.



”~ ™

elg oounV eVwOLAG

for aroma of sweetness
preposition + accusative (result/purpose) Accusative Genitive
object of eig (result) attributive genitive (quality)
ooprn): 'smell, fragrance'; dopi) edwdiag evwbdia: 'fragrance, sweet smell' (€0 +
renders the LXX 'pleasing aroma' of 8qw); the genitive of quality — a 'sweet-
accepted sacrifice (Gen 8:21; Lev 1:9). smelling aroma' acceptable to God.

3 mopvela d¢ kal axabagoia maoa 1) tAeovetio unde ovopaléobw v vuy, kabwg meémet aylolg,
But sexual immorality and all impurity or greed must not even be named among you, as is fitting for saints,

CONTRAST (ANTITHESIS) = O& &¢ swings to the negative counterpart of the love-walk: the vices that

contradict it must not even be spoken of among the holy.

~ - - ™ - e

TOQVELX O¢ Kal axaBagoia

sexual immorality but and impurity

Nominative adversative conjunction coordinating conjunction Nominative

subject (of 6vopaléodw) subject (coordinate)
ropveia: 'fornication,' illicit sexual akabapota: 'uncleanness, impurity' (a-
conduct of every kind; the broad term privative + kafapdg, 'clean'); moral
for sexual sin (cf. 'pornography’). defilement, esp. sexual.

Ao M nAeoveiia unode

all or greed not even

Nominative disjunctive conjunction Nominative negative adverb (emphatic)

attributive adjective subject (coordinate) pndé: 'not even'; intensifies the
ndg: 'all, every'; sweeps in impurity of niAeove€ia: 'covetousness, greed' (lit. prohipition — not so much as a
every sort. 'desire to have more'); grasping self- mention.

aggrandizement, later called idolatry
(v.5).



ovoualéoOw

let it be named

Pres Pass Impv 3 Sg - dvopadw
imperative (main verb, 3rd person)

— customary present (standing rule)

ovopadw: 'name, mention'; the sin
should be so foreign to the saints that it
is not even spoken of among them as a
live option.

™

P

Y
among
preposition + dative (sphere)

TLQETEL

is fitting

Pres Act Indic 3 Sg * mpenw

main verb (impersonal)

— gnomic present (general propriety)

npénw: 'be fitting, seemly'’; appeals to
what is becoming to holy status — an
aesthetic-moral argument.

avyiotg
for saints

Dative

dat. of reference (those for whom it is fitting)
dytog: 'holy one, saint'; set-apart ones
— their conduct must match their
consecrated identity.

vuLY
you
Dative

dat. of sphere (the community)

)

P

KaBwg

as

comparative conjunction (standard)

Kol aloxpoTtng Kal HweoAoyla 1) evtoaTeAia, & oUK dvnkev, AAAX HAAAOV evXaQLOTIA.

and shameful conduct and foolish talk or coarse jesting, which are not fitting, but rather thanksgiving.

CONTINUATION (SINS OF SPEECH) Kol A second triad, now of the tongue, added to v.3; the relative clause

and aAAd set the contrast — not such speech, but thanksgiving.



”~ - ™ R

Kol aloxeotng Kol HwEoAoyia

and shamefulness and foolish talk
coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction Nominative
subject (carried over from v.3) subject (coordinate)
aioxpotng: 'shamefulness, obscenity’; pwpoAoyia: 'foolish/silly talk' (pwpdg
disgraceful behavior, here likely foolish' + Adyog); empty, senseless
obscene/indecent conduct or talk. speech (NT hapax).
f N ) [ R /7 ) f o ) f R
n guTQamEALX a OVK
or coarse jesting which (things) not
disjunctive conjunction Nominative Nominative negative particle
subject (coordinate) relative pronoun (subject of dvijkev)

evtpareMa: lit. 'easy/witty turning;
once a virtue (Aristotle), here the vice
of ribald, suggestive wit (NT hapax).

AVTKEV AAAa UAAAOV evxaLoTia

is fitting but rather thanksgiving

Impf Act Indic 3 Sg - dvikw strong adversative conjunction adverb (comparative, preference) Nominative

main verb (rel. clause) GAA&: 'but rather’; sets the positive pdAdov: 'rather, instead'’; marks nominative (supply 'let there be'/ fitting
substitute against the prohibited thanksgiving as the preferred use of the subject)

— imperfect of propriety (‘they are not
fitting) speech. tongue. gvxaplotia: 'thanksgiving, gratitude';

avnkw: 'be fitting, proper'; the imperfect RO A NI
idiomatically expresses present FEEtlgEEe el

unfittingness (a 'potential' imperfect).



5 TOUTO Y&Q LOTE YIVWOKOVTES OTL TTAS TOQVOG T) AKADAXQTOG 1] MAEOVEKTNG, O E0TLV EDWAOAKTONG,
oVK £€xel kKAnpovopuiav v 1) Bacideia Tov Xplotov kat Oeov.

For know this, recognizing it well, that no immoral or impure person, or greedy one — that is, an idolater —
has any inheritance in the kingdom of Christ and God.

GROUND (MOTIVATION) Ya&Q Yyap supplies the sobering ground for the prohibition: such persons are

excluded from the kingdom — the vices of vv.3-4 personified.

~ - - ™ - =

TOUTO YaQ iote YWVQWOKOVTEG

this for know recognizing

Accusative explanatory/causal conjunction Perf Act Impv/Indic 2 PI - ofda Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * yivwokw

direct object (proleptic, points to 6T clause) imperative (or indicative; main verb) adverbial ptc. (manner; or Semitic intensifier)

— intensive perfect (settled knowing) — present (concurrent)

oida: 'know' (perfect with present ywwokw: 'know, recognize'; the
sense); form is ambiguous doubling {ote ywvwokovteg mirrors a
imperative/indicative — 'know!" or 'you Hebrew infinitive-absolute — 'know
know.' assuredly.'

oTL mag TOQEVOG M

that every immoral person or

conjunction (content of knowing) Nominative Nominative disjunctive conjunction

attributive adj. (with ovk = 'no') subject

ndg ... ovK: a Semitic 'all ... not nopvog: 'fornicator’; the agent noun of
construction = 'no one whatever.' ropveta (v.3) — the sin personified.



”~ ™ ™ - S

bl / N / (74
axkabagtog TIAEOVEKTIG
impure person or greedy person which
Nominative disjunctive conjunction Nominative Nominative
subject (coordinate, substantival adj.) subject (coordinate) relative pronoun (explanatory, neuter)
axabaptog: 'unclean'; the impure riAeoveékTng: 'greedy person, grasper'; 6 éouv: 'which is, that is' — a fixed
person answering to akafapoia (v.3). the agent of mAeovegia (v.3). explanatory formula introducing an
equation.
i 3 1( 5 ’ 1( ) 1( ¥
0TIV eldwAoAatong OLK EXEL
is idolater not has
Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative negative particle Pres Act Indic 3 Sg * éxw
main verb (copula, rel. clause) predicate nominative main verb (61 clause)
— gnomic present (definitional) eidwAoAatpng: idol-worshiper' — gnomic present (abiding truth)
{dwAov + A OwW); d ted
(E,l w‘ ov o pain) s equ.a ¢ éxw: 'have, hold'; the present asserts a
with idolatry — the self/possessions . .
standing fact about such persons
enthroned as god.
status.
KAngovouiav Y ™ aolela
neovop 1 p .
inheritance in the kingdom
Accusative preposition + dative (sphere) Dative Dative
direct object article dat. of sphere (locus of inheritance)
kAnpovoptia: 'inheritance, allotted BaotAeta: 'kingdom, reign'; a rare phrase
portion'; covenant-allotment language in Eph — the realm of Christ-and-God's
(cf. 1:14, 18) now denied to the rule.

unrepentant.



TOU
of

Genitive

article

Xototov

Christ

Genitive

possessive genitive
Xprotol kat Beo0: a single article
governs both — on the Granville Sharp
pattern, possibly 'Christ who is also

God,' though more likely two persons
named together.

KAl
and

coordinating conjunction

Ocov
God

Genitive
possessive genitive (coordinate)

0e0¢: God; the kingdom belongs jointly
to Christ and God.

6 undelg LUAG ATIATATW KEVOIS AOYOLS: DX TAVTA YAQ EQXETALT) OQYT) TOL Oe0U €Tl TOUS LIOVG TNC

amefelag.

Let no one deceive you with empty words; for because of these things the wrath of God comes upon the sons

of disobedience.

WARNING + GROUND | ASYNDETON

A sharp prohibition against being talked out of the warning of v.5,

grounded (yap) in the coming wrath on the disobedient.

unodeig
no one
Nominative
subject (negated)

pndeig: 'no one'; with the imperative, an
absolute prohibition of the action by
anyone.

vpag
you
Accusative

direct object

AMATATW

let deceive

Pres Act Impv 3 Sg - dnataw

imperative (3rd person, prohibition)

— customary present (a standing danger)

anatdw: 'deceive, beguile'; the verb of
Eve's deception (1 Tim 2:14) — beware
specious arguments.

KEvolg
empty

Dative

attributive adjective

Kevog: 'empty, hollow'; words void of
truth and substance.



~ ™ -

Aoyolg OLx TAVTA YoQ

words because of these things for
Dative preposition + accusative (cause) Accusative explanatory/causal conjunction
dat. of means/instrument object of 614 (cause; refers to vv.3-5 sins)

Aoyog: 'word, argument’; the instrument
of the deception — plausible but
hollow rhetoric.

~ ™ ~ )

£oxeTal 1) 00YM TOV

comes the wrath of
Pres Mid Indic 3 Sg - €¢pxopat Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— gnomic/futuristic present (certain opyr): 'wrath, anger'; God's settled
coming) judicial opposition to evil (cf. Rom

1:18).

épxopat: 'come'; the present states
wrath's settled approach — a present
that is already and yet awaits

consummation.
~ bl \ \ < \

Oeov ETTL TOUG viovg

God upon the sons

Genitive preposition + accusative (direction against) Accusative Accusative

subjective/possessive genitive article object of émi
vioG: 'son'; with a genitive of quality, a
Semitic idiom — 'sons of X' = those
characterized by X (cf. 2:2).

~ bl /7

™¢ amnelfeiag

of disobedience

Genitive Genitive

article genitive of quality (Hebraic)

aneiBera: 'disobedience, refusal to be
persuaded' (a- + meibw); willful
unbelief that defines them.



7 prn obv yiveoOe ovppeToxor avtv:
Therefore do not become partners with them;

INFERENCE (APPLICATION) = OOV o0v draws the practical conclusion of vv.5-6: since wrath falls on the

disobedient, do not share their life — echoing 'become’ from v.1.

”~ ™ -

\ 3. 4
) ooV YiveoOe
not therefore become
negative particle (with imperative) inferential conjunction Pres Mid Impv 2 PI - yivopat

imperative (prohibition)

— customary present (do not keep
becoming)

ytvopat: 'become’; pi) yiveofe = 'do not
become / stop becoming' — deliberately
echoing the positive I'tveoBe of v.1.

avTWV
with them

Genitive

genitive (association/partitive)

avt®v: 'of/with them!; i.e. the sons of
disobedience of v.6.

8 Mte yYap mote 0kOTOG, VUV 0 PWG €V KLELW: WS TEKVA PWTOG TTEQLTTIATELTE
for you were once darkness, but now you are light in the Lord. Walk as children of light

GROUND + RENEWED COMMAND | Y&Q ydp grounds the separation of v.7 in a then/now identity shift

(darkness—light); the imperative 'walk as children of light' resumes v.2's walk-motif.

OUUUETOXOL
partners

Nominative

predicate nominative

ovppétoxog: 'fellow-partaker, sharer'
(obv + petéxw); same word used
positively at 3:6 — here a partnership
to be shunned.
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nte Y&o TOTE 0KOTOG

you were for once darkness
Impf Act Indic 2 PI - gipt explanatory/causal conjunction adverb (former time) Nominative
main verb (past state) noté: 'formerly, once'; the 'then' of the predicate nominative

then/now schema (cf. 2:13). oko6toG: 'darkness’; note they were

darkness, not merely in it — total
identity with the realm of ignorance

— imperfect (former continuous state)

eipl: 'be’; the imperfect fte marks the
past condition now ended.

and sin.
VOV o¢ dwg ev
now but light in
adverb (present time) adversative conjunction Nominative preposition + dative (sphere/union)
vOv: 'now'; the eschatological 'now' of predicate nominative
the new identity. @@®c: 'light'; again they are light —
sharers in God's own nature (cf. 1 Jn
1:5).
KLQLW s TEKVA bwrog
the Lord as children of light
Dative comparative particle (manner/identity) Nominative Genitive
dat. of sphere ('in the Lord") predicate nom. (apposition w/ &g) genitive of quality (Hebraic)
KUpog: 'Lord'; the union 'in the Lord' is tékvov: 'child’; 'children of light' ¢@&g: 'light'; cf. the Qumran 'sons of
the locus of their new luminous (Hebraic genitive of quality) — those light' — but here grounded in being
existence. belonging to and characterized by light. light in the Lord.
TLEQLTIATELTE
walk

Pres Act Impv 2 Pl - mepunatéw
imperative (main verb)
— customary present (habitual walk)

niepuatéw: 'walk, conduct oneself};
conduct must match the new identity
— be what you are.



Q — O YQQ K&QTOG TOL GpWTOG €V AT AyaBwavvn kat dukaoovvr) kal aAnBeix —
— for the fruit of the light consists in all goodness and righteousness and truth —

PARENTHETICAL GROUND = Y&Q A parenthesis defining what 'walking as light' yields: a triad of moral fruit

(goodness, righteousness, truth) — the content of the light-life.

~ = - ™ -~ I

0 Yo KAQMOG TOU
the for fruit of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject (verb 'is' supplied) article

kaprog: 'fruit, produce’; the natural
outgrowth of light's nature (cf. 'fruit of
the Spirit," Gal 5:22).

A\ bl 4 bl ’
dwTOg Y TLXOT) ayaOwovvr)
light in all goodness
Genitive preposition + dative (sphere/content) Dative Dative
subjective/source genitive (fruit light produces) attributive adjective dat. of content/sphere
@®g: 'light'; some MSS read 'Spirit’ ndg: 'all, every kind of; the fruit spans ayabwolvn: 'goodness, generosity';
(nvevpartog), but 'light' fits the context the whole range of these qualities. active beneficence — a biblical-Greek
— the variant is not noted in the text. word (LXX/NT).
f \ ) f / ) f \ ) f bl 4
Kol OlKaLooUVT) Kol aAnOeia
and righteousness and truth
coordinating conjunction Dative coordinating conjunction Dative
dat. of content (coordinate) dat. of content (coordinate)
Swkatoolvn: 'righteousness, justice'; aAnBeua: 'truth, truthfulness'; the
right conduct toward God and neighbor. antithesis of the deceitful 'empty words'

(v.6) and darkness.



10 OOKIHACOVTEG TL €0TLV EVAQETTOV TQ KLELW:
testing what is pleasing to the Lord;

MEANS/MANNER OF THE WALK | asynpeToN A participle dependent on 'walk' (v.8): the light-walk proceeds
by continually discerning what pleases the Lord — practical moral judgment.

/7 / pl R 7/

ookipalovreg Tl 0TIV EVAPECTOV

testing/discerning what is pleasing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - doxipadw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt Nominative

adverbial ptc. (means/manner, depends on interrogative pronoun (subject of indir. main verb (indirect question, copula) predicate adjective

Tepunareire v.8) question) . . ) . ,
— stative present evapeotog: 'well-pleasing, acceptable

— present (ongoing discernment) (€0 + dpéokw); the criterion of conduct

0570 | is the Lord's pleasure, not one's own.
Soktpadw: 'test, prove, approve after

examination' (of assaying metal);
discerning and then approving God's
will (cf. Rom 12:2).

TW KUQLW

to the Lord

Dative Dative

article dat. of reference (the one pleased)

kUptog: 'Lord'; the standard of
discernment — what is pleasing to
Christ.

11 KAL) OUYKOLVWVELTE TOIG £QYOLS TOIS AKAQTIOLS TOV OKOTOUGS, HAAAOV O¢ Kal EAEYXeTE.
and do not participate in the unfruitful works of darkness, but rather even expose them.

COORDINATE COMMAND (NEGATIVE + CORRECTIVE) Kal Twin imperatives: do not share darkness's deeds,

but rather expose them — light not only abstains but unmasks.
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Kal Vi) OUYKOLVWVELTE TOLG

and not participate with the
coordinating conjunction negative particle (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl - cuykowvwvéw Dative
imperative (prohibition) article

— customary present (do not keep
sharing)

ovykowwvew: have fellowship with,
share in' (o0v + KowwvEw); to make
common cause with the deeds of

darkness.

b4 ~ b} 7/ ~
€QYO[€ TOLG AKAXQTOLG TOU
works the unfruitful of
Dative Dative Dative Genitive
dat. of association (object of ovykowwvéw) article (attributive position) attributive adjective (second attributive article

¢pyov: 'work, deed'; note 'works' (plural, ey

fruitless) of darkness vs. 'fruit' dxaprog: 'unfruitful, barren' (a- +

(singular, organic) of light (v.9). Kkapmnog); darkness produces no true

Kapnog — a pointed contrast with v.9.

~ - - ™ - - 7~

OKOTOVG HAAAOV o¢ Kal

darkness rather but even

Genitive adverb (comparative, preference) adversative conjunction adverbial/ascensive conjunction
genitive of source/quality pdaAdov &¢: 'but rather'; intensifies to

oKkOtoG: 'darkness'; the realm whose the positive alternative.

deeds bear no lasting fruit.



12

EAEyxeTe
expose/reprove

Pres Act Impv 2 Pl - éAéyxw

imperative (positive command)
— customary present

€Aéyxw: 'expose, convict, reprove'; to
bring hidden deeds to light so their true
nature is shown (cf. v.13).

\ \ ~ 4 C 1 ) ~ b 4 bl \ 4
T YOQ KQUOT YIVOHEVA UTT' AUTWV ALOXQOV 0TIV KAl A€yerv:

for it is shameful even to speak of the things done by them in secret;

GROUND FOR EXPOSING = Ya&Q ydp grounds the call to expose: these secret deeds are so shameful that even

mentioning them is disgraceful — hence the need to drag them into the light.

T
the (things)
Accusative

article (substantizes ptc.)

Y&Q
for

explanatory/causal conjunction

KQUT)
in secret

adverb (manner)

Kpuef: 'secretly, in hiding'; the deeds of
darkness shun the light (cf. Jn 3:20).

Yopeva

done

Pres Mid Ptc - Acc Pl Neut - yivopat
substantival participle (object of Aéyerv)
— present (habitual happening)

yivopat: 'happen, be done'; the ongoing
secret practices of the disobedient.

preposition + genitive (agency)

-

P

avTOV
them

Genitive

genitive of agency (object of v1d)

~

algxQov
shameful

Nominative

predicate adjective
aioxpdg: 'shameful, disgraceful;
cognate of aioxpotng (v.4) — too vile to
name.

™

&~

b

EOTLV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (impersonal copula)

— gnomic present



Kol Aéyerv

even to speak

adverbial/ascensive conjunction Pres Act Inf - Aéyw
epexegetical infinitive (subject of éomiv)
— present (general)

Aéyw: 'say, speak’; the infinitive
functions as subject — 'even to speak
(of them) is shameful.'

13 T de mAvTa eEAeYXOpEVA DTIO TOU GTOS GaveQovTaL AV YAXQ TO PAVEQOVUEVOV GWS E0TLV.
but everything exposed by the light is made visible, for everything that is made visible is light.

CONTRAST + AXIOM = O& &¢ turns to the result of exposure: the light makes things visible, and (yap) what is

made visible becomes light itself — exposure is transforming, not merely revealing.

T O¢ TAVTA Edeyxopeva

the but all things being exposed

Nominative adversative/transitional conjunction Nominative Pres Pass Ptc - Nom PI Neut - éAéyxw
article subject (substantival adj.) adverbial/attendant ptc. (temporal-

ndg: 'all’; everything brought under the Gl

light's scrutiny. — present passive (process of exposure)

éAeyxw: 'expose, convict'; resumes the
imperative of v.11 — exposure is the
precondition of becoming visible.



VO
by
preposition + genitive (agency)

TOU
the

Genitive

article

=

dwrtog

light

Genitive

genitive of agency (object of vrd)

@@g: 'light'; the agent of exposure —
light shows things as they truly are.

)

P

davegovtal

is made visible

Pres Pass Indic 3 Sg - pavepow

main verb

— gnomic present (general principle)

¢pavepow: 'make visible, manifest' (from
pavepog, 'visible'); the singular verb
with a neuter plural subject is regular
Greek.

AV

everything
Nominative

subject (substantival adj.)

ndg: 'all, everything'; introduces the
general maxim.

Y&Q
for

explanatory conjunction

dwe
light
Nominative

predicate nominative

@@g: 'light'; the axiom — what the light

illumines is itself drawn into light,
anticipating the summons of v.14.

"

P

otV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (copula)

— gnomic present

TO
the (thing)

Nominative

article (substantizes ptc.)

dbavegovuevov

made visible

Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - ¢avepow
substantival participle (subject)

— present passive (general)

@avepow: 'manifest’; could be middle
(‘what becomes visible'), but passive
(‘what is illumined') suits the agency of
light.



14 0w Aéyer "Eyerge, 6 kabebdwv, Kal avaota €K TV VEKQWY, Kat EmpadoeL 0ot 0 XQLoTog.
Therefore it says: "Awake, O sleeper, and rise from the dead, and Christ will shine on you."

INFERENCE + CITATION (SUMMONS) | OlO0 816 draws the conclusion in a quoted summons — apparently an

early baptismal/Christian hymn echoing Isa 60:1 — calling the sleeper from death to Christ's light.

N \ 4 b4 C
OLo Aéyel Eyeloe o
therefore it says awake the
inferential conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Sg - éyelpw Nominative
810: 'therefore, for which reason'; main verb (citation formula) imperative (cited summons) article (with ptc., vocatival nominative)
introduces the summative citation. — customary present (standing word) — present imperative (intransitive, 'wake
up!'
Aéyw: 'say'; subject unexpressed — PY)
hkely 'God/the Scripture saysy' though éYSip(k) 'raise, wake‘; intransitive in the
the wording matches no single OT text active here — 'wake up,' the call to the
exactly (echoing Isa 26:19; 60:1). spiritually asleep.
’ \ bl / bl
KaBevdwv Kol avaota €K
sleeper and rise from
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc + kaBe0dw coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - aviotnpt preposition + genitive (separation)
substantival ptc. (nominative of address) imperative (cited summons)
— present (ongoing state) — aorist imperative (decisive rising)
kaPevdw: 'sleep’; the nominative with aviotnptu: 'rise, stand up'; the
article functions as a vocative — 'O resurrection verb — rise from among
sleeper’; sleep as the image of spiritual the dead into new life.

death.



TWV VEKQWV KAl

the dead and

Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive (separation; object of ¢x)

vekpog: 'dead (one)'; 'from among the
dead' — spiritual resurrection language

(cf. 2:1, 5).
got o XgLotog
on you the Christ
Dative Nominative Nominative
dat. of advantage/direction article subject

Xpiotog: 'Christ'; here the giver of light,
the dawning sun on the awakened —

climax of the light-section.

15 BAémete odv axoipawe g megumatelte, pr) wg aoodot aAA’ wg codot,
Look carefully, then, how you walk — not as unwise but as wise,

INFERENCE / NEW EXHORTATION = OOV o0v opens the wisdom-section, resuming the walk-motif: in light of

the call, watch carefully how you live — wisely, not foolishly.

¢ruudavoel

will shine on

Fut Act Indic 3 Sg * érupatokw
main verb (promise)

— predictive future (consequence)

érm@avokw: 'shine upon, dawn upon' (a
rare word; cf. ém@wokw); the promise
that responding to the call brings
Christ's dawn (cf. Isa 60:1).



16

=

BAémnete

look
Pres Act Impv 2 PI - BAéniw
imperative (main verb)

— customary present (continual
watchfulness)

BAénw: 'see, look'; here 'take heed,

watch carefully’' — guard your manner
of life.

™

P

ovV
then

inferential conjunction

axoBwg
carefully
adverb (manner)

axpipag: 'accurately, carefully, strictly’;
with precision and diligence (cf. Acts
18:25).

WG
how

interrogative adverb (indir. question)

c

TLEQLTLTELTE un e
you walk not as
Pres Act Indic 2 Pl * nepunatéw negative particle comparative particle (manner)
main verb (indirect question)
— customary present
nepunatéw: 'walk, conduct oneself’; the
central verb of the section continues.
AAA' WS godol
but as wise
strong adversative conjunction comparative particle (manner) Nominative

redeeming the time, because the days are evil.

MEANS/MANNER + GROUND

opportunity' — grounded (6t) in the moral evil of the present age.

ASYNDETON

predicate nom. (substantival adj.)

00(0¢: 'wise'; practical, God-fearing
wisdom (cf. the wisdom tradition) —
the positive pole.

eEayopaCOUEVOL TOV KOV, OTL al uéQat tovneal etoty.

A participle specifying wise conduct — 'buying up the

acodot

unwise

Nominative

predicate nom. (substantival adj.)

doogog: 'unwise, foolish' (a- + co@dg);
NT hapax — the negative pole.



”~ ™ - ™ =

é&ayogalopevol TOV KALQOV OTL

redeeming the time/opportunity because
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - ¢§ayopddw Accusative Accusative causal conjunction
adverbial ptc. (means/manner, depends on article direct object
TEPUTATEITE) . . ;
Kaipog: 'opportune time, season' (not
— present middle (ongoing, for oneself) mere chronos); the strategic moment to
be bought up for good.

¢€ayopadw: 'buy up, redeem' (¢x +
ayopadw, 'buy in the marketplace'); the
middle = 'make the most of for
yourselves' — seize the opportunity.

< C / 4 b

al T]pﬁQ(Xl T[OVT]Q(X[ egv

the days evil are

Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 P1 - eipt

article subject predicate adjective main verb (copula, causal clause)
fpépa: 'day’; 'the days' = the present novnpog: 'evil, wicked'; the present age —» stative present
age, characterized by evil (cf. 6:13, 'the is morally hostile, lending urgency to
evil day’). redeeming the time.

17 dwx tovto pr) yiveoOe adpooveg, aAda ovviete i to B€AnUa ToL KLElOV.
Because of this do not be foolish, but understand what the will of the Lord is.

INFERENCE (RESTATED ANTITHESIS) = Ol TOUTO &1d tolto draws the consequence of the evil days: not

folly, but understanding the Lord's will — the wisdom of v.15 made concrete.



”~ - ™ e

ol TOUTO un YiveoOe

because of this not be/become
preposition + accusative (cause) Accusative negative particle (with imperative) Pres Mid Impv 2 Pl - ytvopat
object of 61d (refers to v.16) imperative (prohibition)

— customary present (do not keep
becoming)

yivopat: 'become’; the verb of v.1, 7 —
do not become senseless.

b4 b} \ 4 /
adooveg aAAx guvieTe Tt
foolish but understand what
Nominative strong adversative conjunction Pres Act Impv 2 Pl - cuvinpt Nominative
predicate nom. (substantival adj.) imperative (positive command) interrogative pronoun (predicate, indir.
Y , . question)
depwv: 'senseless, without — customary present

understanding' (a- + @prv, 'mind');

. . ouvinuu 'understand, comprehend' (lit.
lacking moral discernment. Iy p (

'bring together'); grasp and act on the

Lord's will.
\ / ~ /7
TO OeAnua TOU KVLQLOV
the will of the Lord
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject (indir. question) article possessive/subjective genitive
O¢Anpa: 'will, purpose’; the Lord's kUptog: 'Lord'; the will is the Lord
desire for conduct, to be understood Christ's, the measure of wise living.

and obeyed (cf. v.10).

18 xat pr pebvokeoOe otvw, év @ €otv aowrtia, AAAX ANEovoOe év veduaty,
And do not get drunk with wine, in which is debauchery, but be filled in the Spirit,

COORDINATE ANTITHESIS (THE CONTROLLING COMMAND) = kal The pivotal contrast: not the false ecstasy

of wine but Spirit-fullness — the imperative nAnpodo6e governs the participles of vv.19-21.



”~ ™ - N =

Kal U ne@vokeaOe olvw

and not get drunk with wine

coordinating conjunction negative particle (with imperative) Pres Pass Impv 2 PI - peBboxw Dative
imperative (prohibition) dat. of means/instrument
— customary present (do not be olvog: 'wine'; the means of the
habitually intoxicated) prohibited intoxication.

pebvokw: 'make drunk'; passive 'get
drunk’; the passive parallels mAnpodo6e
— two opposed 'fillings.'

) T pl b 4
&V w EOTLV A0WTLX
in which is debauchery
preposition + dative (reference) Dative Pres Act Indic 3 Sg - ipt Nominative
relative pronoun (object of év; antecedent: main verb (copula, rel. clause) subject (rel. clause)
drunkenness/wine) . , L . T
— gnomic present dowtia: 'profligacy, dissipation' (lit.

'incorrigibility, the life of the 'prodigal,'
dowtog, Lk 15:13); reckless excess.

aAAQ AN govo0e &v MVELUATL
but be filled in/by Spirit
strong adversative conjunction Pres Pass Impv 2 Pl - Anpow preposition + dative (means/sphere/content; Dative
imperative (the governing command) debated) dat. (means/content of filling)
— customary present (continual filling) rivedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the

agent/content of the filling — the

niAnpow: 'fill, fulfill’; passive imperative s G e s e

— let the Spirit fill you; the €v is best
read as means/content (‘with/by the
Spirit').

inspiration.



19 AAAOVVTEG EaLTOLS €V PAAMOLS Kol DUVOLS KAt wdalS TIVEVHATIKALS, AdOVTES Kal PAAAOVTES 1)
Kadlax VUV T KLELW,

addressing one another in psalms and hymns and spiritual songs, singing and making melody with your heart
to the Lord,

RESULT/EXPRESSION OF FILLING (1) | asynpeton The first of five participles flowing from 'be filled": Spirit-
fullness overflows in mutual address and heartfelt song to the Lord.

AdAovvTeg £avTolg Y, PpaApoig

addressing/speaking to one another in/with psalms

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * AaAéw Dative preposition + dative (means/manner) Dative

adverbial ptc. (result/manner of mAnpovioOe) dat. of indirect object (reciprocal) dat. of means

— present (ongoing) ¢avtoig: reflexive used reciprocally = 'to PaApdg: 'psalm'; sung praise, likely the
one another'; corporate, mutual OT Psalter or psalm-like compositions.

AalAéw: 'speak, utter'’; the participle

depends on niAnpodofe (v.18) — Spirit- Gl
filling shows itself in speech to one
another.
i \ 1( (% 1 \ 1 > 6 ~
KAXL Ul.lVOlg KAXL WOALG
and hymns and songs
coordinating conjunction Dative coordinating conjunction Dative
dat. of means (coordinate) dat. of means (coordinate)
Vpvog: 'hymn'; songs of praise to ®d1): 'song, ode'; general term for song,
God/Christ — distinctions among the here qualified as 'spiritual.'

three terms are not sharp.



”~ - -~ ™ ™

TVEVUATIKALG adovrteg Kol PpaAlovreg

spiritual singing and making melody
Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 46w coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom PI Masc * paAdw
attributive adjective adverbial ptc. (manner, parallel) adverbial ptc. (manner, parallel)
MVEUPATIKOG: 'spiritual’; prompted by — present (ongoing) — present (ongoing)
tﬁfeseprilroiltm_s ERRRER e 4dw: 'sing’; the cognate verb of ®&1 — PpaAAw: orig. 'pluck (a string),' then
' vocal praise. 'sing praise'; cognate with paApog —

making melody.

~ = - ™ - ™ 7~

™ KaQoia v T
the heart your to the
Dative Dative Genitive Dative
article dat. of means/sphere (‘with the heart') genitive of possession article

kapdia: 'heart’; the inner center — the
singing is to be heartfelt, not merely
external.

KLQLW
Lord

Dative
dat. of recipient (to whom the song is directed)

KkUpog: 'Lord'; the praise is finally
Godward, directed to the Lord Christ.

20 €VXAQLOTOVVTEG TTAVTOTE VTIEQ TIAVTIWYV £V OVOUATL TOV KLQLOVL TJHwV ITnoov Xototov T Oew katl
TaXToL,
giving thanks always for everything in the name of our Lord Jesus Christ to God the Father,

EXPRESSION OF FILLING (2) ' asynpeton The third participle: Spirit-fullness expresses itself in constant,
comprehensive thanksgiving — in Christ's name, to the Father.



”~ ™ ™ S e

EVXAQLOTOVVTEG TIAVTOTE UTTEQ MAVTWV

giving thanks always for everything
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - e0xapiotéw adverb (time/frequency) preposition + genitive (reference) Genitive
adverbial ptc. (manner/result of mAnpovioOe) navrote: ‘always, at all times'; object of Umép (substantival adj.)

— present (continual) thanksgiving knows no off-season. ndg: ‘all’; 'for all things' —

2 . . hensi i f. 1 Th
evxaplotéw: 'give thanks'; picks up SR A e €8s

5:18).
evxapiotia of v.4 — gratitude marks the )
Spirit-filled life.
Y ovouaTt TOL KULQLOV
in name of the Lord
preposition + dative (sphere/authority) Dative Genitive Genitive
dat. of sphere ('in the name of') article possessive/epexegetical genitive (whose name)
dvopa: 'name’; thanksgiving offered kUptog: 'Lord'; the full title follows in
under Christ's authority and through apposition.
his mediation.
c ~ > = = =
M@V Inoov Xoiotov TW
our Jesus Christ to the
Genitive Genitive Genitive Dative
genitive of relationship apposition apposition article

”~ - ™ ™

Oew Kol natol

God and/even Father

Dative conjunction (epexegetical: 'God, even the Dative

dat. of recipient (to whom thanks given) Father) apposition to Oe®
0ed6: God; the ultimate recipient of natnp: 'Father'; the single article (t®
thanks, named as Father. 0e® kat matpt) marks one referent —

God who is Father.



21 VMotacoopevol AAANA0LS év PO XoLoTov.
submitting to one another in the fear of Christ.

EXPRESSION OF FILLING (3) / HINGE TO HOUSEHOLD CODE | asynpeTon The final participle of the filling-
series and the bridge to the household code: mutual submission 'in the fear of Christ' frames the wife/husband,
child/parent, slave/master pairs that follow.

”~ ™ ~ - -

UMOTACOOUEVOL aAAnAoig &v

submitting to one another in

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc * Uriotdoow Dative preposition + dative (manner/sphere)
adve;'bial pte. (result of mAnpotioBe; governs dat. of indirect object (reciprocal)

v.22

AAArAwv: 'one another'; the reciprocal
— present (ongoing) sets the tone of the whole code —

. ] , . . ordered, mutual deference.
vrotacow: 'subordinate, subject’ (a

military term, 'rank under'); the middle
= voluntary self-subordination; v.22
borrows its verb from here.

”~ ™

Xoiotov
of Christ

Genitive

objective genitive (fear directed toward Christ)

Xptoto0: 'of Christ'; 'fear of Christ' (not
of men) is the distinctively Christian
reshaping of the OT 'fear of the Lord.'

29 Al yvvaikeg tolg D0 AVOQATLY WG T KLELW,
Wives, to your own husbands as to the Lord,

HOUSEHOLD CODE: WIVES | asynpeToN The first pairing. There is no verb in the best text — 'submit' is
supplied from v.21 — binding the code to Spirit-filling; wives' deference is rendered 'as to the Lord.'

$opw
fear/reverence
Dative

dat. of manner

@opog: 'fear, reverence’; reverent awe
before Christ — the motive that
grounds submission.



”~ ™ ™ S

At Yuvaikeg TOLG 1oioLg

the wives the own
Nominative Nominative Dative Dative
article (with vocatival nominative) nominative of address (vocatival) article attributive adjective
yuvr): 'woman, wife'; the article + {810¢: 'one's own'; emphasizes the
nominative addresses a class — 'you particular marriage bond — to her own
wives.' husband, not men generally.
pl / < ~ /
ocvégaclv wC W KOl
husbands as to the Lord
Dative comparative particle (manner) Dative Dative
dat. of indirect object (object of implied article dat. (standard of comparison)
UmoTdooeoe ] . .
) kuptog: 'Lord'; the wife's deference is an
avnp: 'man, husband'; the verb is expression of her submission to Christ,
borrowed from v.21 (driotacoopevot), given its meaning and limit by him.

tying the command to mutual
submission.

293 OTLAVNQ €0TLV KEPAAT) NG YLVALKOS WG KAl O XQLOTOG KePAAT) TG EKKANOLAG, ADTOG TWTNQ TOV
OWHUATOG:

because the husband is head of the wife as Christ also is head of the church, he himself being the Savior of
the body;

GROUND (THE HEADSHIP ANALOGY) = OTL &t grounds v.22 in the Christ-church analogy: the husband's

headship mirrors Christ's headship of the church — but Christ is uniquely its Savior.



”~ ™ ™ )

OtL avno ot KepaAn

because husband is head
causal conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
subject main verb (copula) predicate nominative
avrp: 'man, husband'; anarthrous but — gnomic/stative present ke@aln: 'head'; metaphorically 'source'
definite by context — 'the husband.' or (more likely here)

'authority/preeminence' — debated, but
the Christ-church parallel implies
leadership exercised in love.

™G YUVALKOG ws KAl

of the wife as also

Genitive Genitive comparative particle adverbial conjunction
article genitive (over whom he is head)

yuvr): 'wife'; the genitive of
subordination — head 'of the wife.

C

0 XgLotog KeDaAn TG

the Christ head of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
article subject (comparison clause) predicate nom. (verb 'is' supplied) article
Xpiotog: 'Christ'; the archetype of ke@an: 'head'; of the church (cf. 1:22;
headship from which the marital 4:15) — Christ's supremacy over his
pattern derives. body.
bl 4 R A \ ~
EKKAT]G[OLG XVUTOG G(OTT]Q TOL
church he himself Savior of the
Genitive Nominative Nominative Genitive
genitive (over whom he is head) intensive pronoun (apposition, emphatic) predicate nom. (apposition; verb implied) article
ékkAnota: 'assembly, church' (lit. 'the aotog: 'he himself; marks the point at owtrp: 'Savior, deliverer'; Christ's
called-out'); the gathered people of which the analogy breaks — Christ unique saving role over his body
God, Christ's body. alone is Savior, a role no husband distinguishes his headship from the

shares. husband's.



OWHATOG

body

Genitive

objective genitive (the body he saves)

o®pa: 'body'; the church as Christ's
body (cf. 1:23; 4:12) — the recipient of
his saving headship.

24 AAAx g 1) ExkAnoia votdooeTal @ XQLOTw, OUTWS KAl &l YUVATKES TOLS avOQAOLY €V TAVTL.

But as the church submits to Christ, so also wives should submit to their husbands in everything.

APPLICATION (RESUMPTION) = &AAQ dAAd resumes the main thread after the Savior-qualification: the

church-Christ pattern (&g ... obtwg) is applied — wives submit to husbands 'in everything.'

~ = ~ ™ -

O

AAAX WS 1 EKKANOila
but as the church
adversative/resumptive conjunction comparative conjunction (correlative w/ Nominative Nominative
AAA&: here resumptive after the orax) article subject (comparison clause)
par.enthetical 'Savior' clause — 'be that éxxAnota: 'church'; the model of glad
as it may!' submission to Christ.
UMoTACOETAL TQ XgLotw oUTWG
submits to Christ e}
Pres Mid Indic 3 Sg - vnotdoow Dative Dative correlative adverb (apodosis of wx)
main verb (comparison clause) article dat. of indirect object obtwg: 'thus, so'; completes the G ...
— customary present (habitual) Xptotdg: 'Christ’; the one to whom the olitwg comparison.
urnotdoow: 'submit’; the verb from v.21 ;ziiziz?bmits — the analogue of the

now stated explicitly of the church.




¢

Kol ol YUVALKEG TOILG

also the wives to the
adverbial conjunction Nominative Nominative Dative
article subject (verb 'submit' supplied) article

yuvn): 'wife'; the verb vnotacoovtay/
vnotacoéobwoav is implied from the

comparison.
avoQAaaoLv Y navTi
husbands in everything
Beifia preposition + dative (extent/reference) Dative
dat. of indirect object dat. of reference (substantival adj.)
avnp: 'husband’; the object of the wife's ndg: 'all, everything'; the scope,
submission. qualified implicitly by 'as to the Lord'

(v.22) — submission within the bounds
of obedience to Christ.

25 Otavdpeg, ayamate tag yuvatkas, kabws kat 6 XQLotog Ny&nnaev v ekkAnaiav kat éavtov
TIAQEdWKEV VTIEQ AVTIG,
Husbands, love your wives, just as Christ also loved the church and gave himself up for her,

HOUSEHOLD CODE: HUSBANDS | asynpetoN The second pairing, given far more space. The husband's

charge is not rule but love — measured (kaBwg) by Christ's self-sacrificing love for the church, echoing v.2.
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Ot avoQeg ayamnarte TAG

the husbands love the

Nominative Nominative Pres Act Impv 2 PI - dyandaw Accusative

article (with vocatival nominative) nominative of address (vocatival) imperative (main verb) article
avnp: 'man, husband'; 'you husbands' — — customary present (continual loving)

the addressees of the longer charge. s e e s bl i 6

sacrificial love, not the 'submit’
addressed to wives — a radical
reframing of patriarchal codes.

Yuvaikag KaBwg Kol o)

wives just as also the
Accusative comparative conjunction (pattern) adverbial conjunction Nominative
direct object kabwg: just as'; sets Christ's love as the article

yuvny: 'wife'; the object of the husband's measure (cf. v.2).

love.
Xototog YA OV ™V EKKANOiav
Christ loved the church
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dyandw Accusative Accusative
subject (comparison clause) main verb (comparison clause) article direct object
Xptotog: 'Christ’; the model — constative aorist (the cross as one act) ékkAnota: 'church'; the object of Christ's
bridegroom. i Ve Uhe s a1 dhe love, the husband's pattern.
decisive love displayed at the cross.
Kal EQVTOV MAQEdWKEV UTtEQ
and himself gave up for
coordinating conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwpt preposition + genitive (benefit/substitution)
direct object (reflexive) main verb (coordinate)
¢avutov: 'himself; the measure of the — constative aorist

love — total self-gift (cf. v.2).
ove — total self-gift (cf. v.2) napadidwpt: 'hand over, deliver up'; the

same verb as v.2 — Christ's self-
surrender for the church.



avTng
her

Genitive
object of vmép (advantage)

avtiig: 'her,' i.e. the church — the

beneficiary of Christ's self-offering.

26 va avtnv ayuon kabaploag T AovTE@ TOL VAATOG €V OTHaTL,

that he might sanctify her, having cleansed her by the washing of water with the word,

PURPOSE OF CHRIST'S SELE-GIVING | [v& {va states the goal of the cross: to sanctify the church, having

cleansed her — baptismal imagery (‘washing of water with the word') describes the means.

va
that

conjunction (purpose)

™

P

avTnV
her

Accusative

direct object (of dyidon)

=

AYLAOT)

he might sanctify

Aor Act Subj 3 Sg - ayialw

subjunctive (purpose, main verb of iva clause)
— constative aorist

ayiadw: 'make holy, consecrate, set
apart’; the purpose of Christ's death —
to render the church holy to himself.

™

=

xaOapioag

having cleansed

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * kaBapidw
adverbial ptc. (means; antecedent/coincident
with ayidon)

— aorist (the cleansing event)

kabBapidw: 'cleanse, purify’; the
participle expresses the means or
attendant act of sanctifying — washing
precedes/effects consecration.

@
by the

Dative

article

"

P

AovTtow

washing

Dative

dat. of means/instrument
Aoutpov: 'bath, washing'; widely taken
as baptism (cf. Tit 3:5), perhaps with a

nuptial echo (the bride's prenuptial
bath).

TOU
of

Genitive

article

)

P

vOaTog
water

Genitive
genitive of means/content (the washing of
water)

0Owp: 'water'; the element of the
cleansing washing.



Y,
with/by

preposition + dative (means/accompaniment)

onuatTt

word

Dative

dat. (means/accompaniment of the washing)
pfjpa: 'spoken word, utterance’; the
gospel word/confession that

accompanies and gives the washing its
meaning (not the written Adyog).

27 va maQaoTTaT) AVTOG EAVTE EVOOLOV TNV EKKANCTIa, ) Exovoav oTtAoV 1] QUTIdA 1) TL TV

TOLOVTWYV, AAA' tvar 1) aryla Kot & HoG.

that he might present the church to himself in splendor, having no spot or wrinkle or any such thing, but that

she might be holy and blameless.

ULTIMATE PURPOSE (CONSUMMATION)

tvat A second, climactic fva: the final goal is presentation of the

church as a radiant, flawless bride — holy and blameless, echoing the destiny of 1:4.

va
that

conjunction (purpose)

MOAQACTIOT)

he might present

Aor Act Subj 3 Sg - mapiotnput
subjunctive (purpose, main verb)
— constative aorist

naptotnpt: 'present, place beside'’; a
nuptial/cultic term — to present the
bride (cf. 2 Cor 11:2) or an offering.

avTog

he himself

Nominative

intensive pronoun (subject, emphatic)

avtog: 'he himself'; Christ is both
groom and the one who presents the
bride — to himself.

EaVTW

to himself

Dative

dat. of advantage (reflexive)

¢aut®: 'to himself’; the church is
presented for his own possession and
delight.
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évdo&ov Vv EékKAnoiav i)

in splendor the church not

Accusative Accusative Accusative negative particle (with ptc.)
predicate accusative (object complement of article direct object

ékkAnotav)

ékkAnota: 'church’; the glorious bride
évbofog: 'glorious, splendid' (év + presented to Christ.
80¢a); the bride arrayed in glory.

~ = - ™ e

b4 4 N C /7
gxovoav oTtiAov ouTida
having spot or wrinkle
Pres Act Ptc + Acc Sg Fem * éxw Accusative disjunctive conjunction Accusative
attributive participle (modifies ékxAnoiav) direct object (of ¢éxovoav) direct object (coordinate)
— present (resultant state) omtAog: 'spot, stain, blemish'; a defiling putic: 'wrinkle' (NT hapax); a mark of

£ 'have’; describing the bride's mark — absent from the bride. age/dfecay — the bride is ageless,

. unfading.
flawless condition.
TL TV TOLOVTWV
or anything of the such things
disjunctive conjunction Accusative Genitive Genitive
indefinite pronoun (direct object) article (partitive) partitive genitive
TG: 'any, some'; sweeps in every tolo0tog: 'of such kind'; 'any such thing'
conceivable blemish. — the catch-all for defects.

> ] 1% 5 c ’
aAA va n ayla
but that she might be holy
strong adversative conjunction conjunction (purpose, positive counterpart) Pres Act Subj 3 Sg - ipt Nominative

subjunctive (purpose, copula) predicate adjective
— stative present (resultant condition) dytog: 'holy'; the positive goal — set

apart wholly to Christ.



Kal AUWHOG

and blameless
coordinating conjunction Nominative
predicate adjective

dpwpog: 'without blemish' (a- +
p®pog); a sacrificial term (an
unblemished victim) — echoing the
church's election in 1:4.

28 oUtwg 0peldovoty Kal ol AVOQES AYATIAV TAG EXVTAV YUVAIKAS WG TAX EXVTOV CWOHUATA. O AYXTIQWV

TNV £QVTOV YLVAIKA EQUTOV AYATA,

In the same way husbands ought to love their own wives as their own bodies. He who loves his own wife

loves himself,

APPLICATION (INFERENCE) OUTWG oUtwg applies the Christ-pattern: husbands ought to love wives as their

own bodies — for in the one-flesh union, to love her is to love oneself.

oUTWC odeiAovoy
in the same way ought
adverb (manner, drawing the inference) Pres Act Indic 3 PI - é@eidw

oUtwg: 'thus, so'; applies the Christ- main verb (obligation)

sl sl o L Sk, — customary present (standing duty)

o@eidw: 'owe, be obligated'; the
language of moral debt — husbands are
duty-bound to such love.

Kol
also

adverbial conjunction

ol
the

Nominative

article
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avdeg ayamnav TAG Eavtwv

husbands to love the their own

Nominative Pres Act Inf - dyanaw Accusative Genitive

subject complementary infinitive (of 6peilovory) article genitive of possession (reflexive)
avnp: 'husband'; the subject of the —» customary present €avt@v: 'their own'; underscores the
obligation. i ey e @omicains @ dhe particular bond (cf. idtoig, v.22).

obligation.

yuvaikag WG T vtV

wives as the their own

Accusative comparative particle Accusative Genitive

direct object (of dyamav) article genitive of possession (reflexive)
yuvr): 'wife'; the object of the husband's
love.

owpaTa 0 AYamnwv TV

bodies the (one) who loves the

Accusative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dyandw Accusative

accusative (standard of comparison) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article
o®pa: 'body'; the one-flesh union — present (general/gnomic)
means t},le wife is, in effect, the dyandw: 'love’; the loving husband,
husband's own body (cf. v.31). stated as 2 maxim.

éavtov yuvaika éavtov ayonq

his own wife himself loves

Genitive Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg + dyandaw

genitive of possession (reflexive) direct object direct object (of second dyara) main verb

¢avtov: 'himself’; the logic of one flesh

— loving her is self-love in the best
sense.

— gnomic present (general truth)

ayanaw: 'love'; the conclusion of the
maxim.



2( OULDEIC YAQ TOTE TV EXVTOVL OAQKA elioNoeV, aAAK exteédet kat OaATeL avty, kabwg kat O
XpLotog TNV ékkAnoiav,
for no one ever hated his own flesh, but nourishes and cherishes it, just as Christ also does the church,

GROUND (FROM COMMON EXPERIENCE) = Y&Q Ydap grounds v.28 in self-evident experience: people nourish

their own flesh — and so does Christ for the church, the standing pattern.

~ - - ™ - - -

ovdeig YaQ TIOTE Vv
no one for ever the
Nominative explanatory/causal conjunction adverb (time, with negative = 'never') Accusative
subject (negated) | noté: here with o0dei¢ = 'no one ever.' article

008¢lg: 'no one'; the universal negative
grounding the appeal to nature.

< ~ 4 p 4 b} \
£avtov (o foT0) Eulonoev aAAa
his own flesh hated but
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg * potw strong adversative conjunction
genitive of possession (reflexive) direct object (of éuionoev) main verb
oap€: 'flesh, body'; here the physical self — gnomic aorist (timeless general truth)
— preparing for the 'one flesh' of v.31 L . .
po€w: 'hate'; the gnomic aorist states a
(Gen 2:24). .
maxim about human nature.
bl / \ 4 S /
extoedel Kol OaAmel avTHV
nourishes and cherishes it
Pres Act Indic 3 Sg - éktpé@w coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - 6aAnw Accusative
main verb main verb (coordinate) direct object
— gnomic present — gnomic present aotv: 'it' (the flesh) — object of
ékTpépw: 'nourish, feed up, rear' (éx- OaAnw: lit. 'warm, keep warm' (of a bird TR Fd ARl
intensive of tpépw); to bring to brooding, 1 Thess 2:7); tender,
maturity by feeding — also used of warming care.

rearing children (6:4).
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KaOwg

just as

comparative conjunction (pattern)

KAl
also

adverbial conjunction

TNV
the

Accusative

article

EkKAnoiav
church

Accusative

direct object (verb implied)

ékxkAnota: 'church’; the object of Christ's

nourishing care.

30 OTL HEAN EOUEV TOV OWHATOS AVTOV.

because we are members of his body.

GROUND (INCORPORATION)

the

Nominative

article

Ottt grounds Christ's care: he cherishes the church because we are

members of his body — the union that makes the analogy real, not merely figurative.

Xototog
Christ

Nominative
subject (verb 'nourishes/cherishes' supplied)
Xprotog: 'Christ’; nourishes and

cherishes the church as a man his own
body.

OTL
because

causal conjunction

MEAN
members
Nominative

predicate nominative

péAog: 'member, limb'; believers as
bodily parts of Christ (cf. 4:25; 1 Cor
12:27).

Eopev
we are

Pres Act Indic 1 P1 - eipt

main verb (copula)
— stative present

eipt: 'be’; the shift to first-person plural

(‘we') draws the readers into the union.

TOV
of the

Genitive

article



OWHATOG
body

Genitive

partitive/possessive genitive (whole of which

we are parts)
o®pa: 'body'; the church as Christ's
body — the basis of his self-identifying
love.

AavTOL
his
Genitive

genitive of possession

31 avtitovTov Kataelpel AVOQWTOG TOV MATEQX KAl TNV UNTéQQ Kol TEOOoKOAANOnjoeTat meog v

Yuvaika avTov, Kat égovtal ot dVo elg oagka piay.

"For this reason a man will leave his father and mother and will be joined to his wife, and the two will become

one flesh."

SCRIPTURE CITATION (GEN 2:24)

Aavti tovtov  Gen 2:24 (LXX) is cited as the charter of marriage; in v.32

Paul reads it of Christ and the church — the foundational text for the whole code.

b \
XVTL
for
preposition + genitive (cause/exchange)
avti: lit. 'in place of’; avti tovtov
renders the LXX 'for this reason, on
this account.'

TOUTOV
this
Genitive

object of dvri

kataleipet

will leave

Fut Act Indic 3 Sg * kataAeinw

main verb (gnomic future of citation)

— gnomic future (timeless ordinance)

kataleinw: 'leave behind, forsake'; the
future of the LXX states an enduring
creation principle.

avOowmnog
a man

Nominative

subject

dvOpwriog: 'human, man'; here the
husband of Gen 2.
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TOV maTéQa Kol ™V

the father and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article direct object article

natp: 'father’; the family of origin left
for the new union.

- - ™ -~ - 7~

unTéQQx Kal MEOOKOAANONOeTAL TOOG
mother and will be joined to
Accusative coordinating conjunction Fut Pass Indic 3 Sg * mpookoAAdw preposition + accusative (direction/union)
direct object (coordinate) main verb (coordinate)
prjnp: 'mother’; coordinate with father. — gnomic future

nipookoAAaw: 'glue/cleave to' (pdg +
KOAAg, 'glue'); the passive 'be joined
fast' — a permanent bonding.

TNV yuvaika avTov Kol

the wife his and

Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article object of mpdg genitive of possession

yovr): 'wife'; the one to whom he

cleaves.
b4 < /7 b
Eoovtal ol ovo eLg
will become the two into
Fut Mid Indic 3 P - eipi Nominative Nominative preposition + accusative (result; Semitic
main verb (with gi¢ = 'become') article subject (substantival numeral) become’)
— gnomic future Svo: 'two'; the LXX makes explicit the

B A el 3 A P duality united into one — basis for the
eipt: 'be’; éoovrat €ig is a Semitic idiom

(LXX) = 'will become' — the two made
one.

'great mystery.'



oagKa
flesh

Accusative
object of i (predicate of result)

oap¢: 'flesh’; the one-flesh union —
physical, covenantal, and (says v.32)

typological of Christ and the church.

TO HLOTNOLOV TOVUTO HEYX E0TLY, €Yw d& Aéyw elg XQLOTOV KAl €lg TV EKKANolav.
This mystery is great — but I am speaking with reference to Christ and the church.

INTERPRETIVE COMMENT (THE MYSTERY) @ O& Paul's own gloss on Gen 2:24: the one-flesh union is a 'great

uiav

one

Accusative
attributive adjective

€lg: 'one’; the unity into which the two
are merged.

mystery' that he reads of Christ and the church — the typological key to the whole passage.

\

TO
the

Nominative

article

HLOTNQLOV
mystery
Nominative

subject

puotptlov: 'mystery'; a revealed secret

the union of Christ and church
foreshadowed in marriage. (Latin
sacramentum here gave rise to the
medieval view of marriage as a
sacrament.)

of God's purpose (cf. 1:9; 3:3-9) — here

TOUTO
this
Nominative

attributive demonstrative

/

puéya

great

Nominative

predicate adjective
péyag: 'great’; the profundity of the
mystery, not (pace the Vulgate)
sacramental status.
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gotiv gyw o¢ Aéyw

is I but am speaking

Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative adversative/explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg * Aéyw

main verb (copula) subject (emphatic pronoun) main verb

— stative present éyw: 'T; emphatic — 'I for my part am — progressive present (the act of
speaking...’; marks Paul's own interpreting)

ICEERrEAVEIEl it Aéyw: 'say, mean'; T am speaking with

reference to...' — Paul declares the
text's deeper referent.

b \ \ bl
€L Xototov Kal ELG
with reference to Christ and to
preposition + accusative (reference) Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (veference, repeated)

€ig: here 'with reference to, in regard to' object of ig (reference)

— the typological application. Xptotdg: 'Christ’; the antitype of the

husband.

i \ ) [ bl 4
™V EKKAT|OlAV
the church
Accusative Accusative
article object of eig (reference)

ékkAnota: 'church’; the antitype of the
wife — the bride of Christ.

33 ATV kat VUELS ol kaO' éva EkaoTog TV EXVTOL yuvaika oUTwWS AYATIATW WS £XVTOV, 1) OE YUV
tva popPnrat tov avdoa.
Nevertheless, let each one of you also love his own wife as himself, and let the wife respect her husband.

SUMMARY APPLICATION = TANV mAny (in any case') turns from the mystery back to the practical charge,

summing the whole code: each husband must love his wife as himself, and the wife respect her husband.



=

\
TLATV
nevertheless
adverb/conjunction (resumptive, 'in any case')

niArv: 'however, in any case’; breaks off
the digression to restate the duty.

™

P

KAl
also

adverbial conjunction

=

vpuelg

you

Nominative

subject (emphatic, distributed by éxaoroc)

Vpeig: 'you' (pl.); the whole
congregation, then individualized.

)

P

ol
the

Nominative

article (with distributive phrase)

=

™

P

=

KkaO' Eva £ékaoTog TNV
according to one each the
preposition (distributive, ka6' &va = 'one by Accusative Nominative Accusative
o) object of kard (distributive) subject (distributive apposition to vpeic) article

Ko‘téf: in xat' va, 'individually, one by | £ig: 'one’; kab' éva = severally. £xaotog: 'each one'; the shift to singular

one. (with sg. verb) individualizes the

command.

éavtov yovaika oUTwg AYATLATW
his own wife SO let him love
Genitive Accusative correlative adverb (with cx) Pres Act Impv 3 Sg * dyandw

genitive of possession (reflexive)

direct object (of dyamdrw)

yuvr): 'wife'; the object of each man's

oUtwg: 'so, thus'; correlative with the
following g.

imperative (3rd singular, distributive)

— customary present (continual loving)

love. R L , . . .
ayarndaw: 'love'; the singular imperative
drives the charge home to each
individual husband.

(¢ C / C o \
WG EQAVTOV n s
as himself the and
comparative particle Accusative Nominative connective/mild adversative conjunction
accusative (standard of comparison) article

£avutov: 'himself'; the measure of love —
as his own self (cf. Lev 19:18; v.28).



=

yovn
wife
Nominative
subject (of popijrar)
yuvn): 'wife'; the second half of the

summary, balancing the husband's

charge.

™ N ~

tva dopnrar TOV

that / [imperatival] respect/reverence the

conjunction (imperatival tva = command) Pres Mid Subj 3 Sg - @opéopat Accusative
tva: normally 'in order that,' but here subjunctive (imperatival iva, main verb) article
imperatival — 'let the wife respect' — a

. — customary present (continual
clipped command. reverence)

@oPéopat: 'fear, reverence'; here
respect/deep regard, not terror —
answering the 'fear of Christ' (v.21) and
the wife's submission (v.22).

avoga
husband

Accusative

direct object (of popfjrar)

avnp: 'husband’; the object of the wife's

reverent respect — the code close
where it began (v.22).

S

On the text. The Greek follows the standard critical text of Ephesians 5, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. The OT citation at v.31 (Gen 2:24) is given in its
Greek form. Minor orthographic and word-order variants are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph



divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



